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A. TITEL

Aanvullend Protocol op het Verdrag betreffende beperking van gevallen
van meervoudige nationaliteit en betreffende militaire verplichtingen in

geval van meervoudige nationaliteit, met Bijlage;
Straatsburg, 24 november 1977

B. TEKST

De tekst van het Protocol is geplaatst in Trb. 1981, 46.
Het Protocol is in overeenstemming met zijn artikel 4 voorts nog

ondertekend voor:

Noorwegen1)
Frankrijk2)
het Koninkrijk der Nederlanden3)

14 september 1983
30 juli 1984
9 mei 1985

') Onder voorbehoud van bekrachtiging.
2) Onder de volgende verklaring:
« A propos de 1'article 1 du Protocole additionel a Ia Convention sur la réduction

des cas de pluralité de nationaiités et sur les obligations militaires en cas de
pluralité de nationaiités, Ie Gouvernement francais précise qu'il ne
communiquera pas les informations concernant les réfugiés ressortissants d'une
autre Partie contractante, a moins que ceux-ci düment avisés, n'y consentent
expressément.»

3) Onder de volgende verklaring:
" I have the honour to declare, in conformity with article 3 of the said

Protocol, that the central authority vvhich has been designated to receive the
transmission mentioned in article I of the Protocol will be the Minister of Justice
(P.O.Box 20301, 2500 EH The Hague).".

C, VERTALING

Zie Trb. 1981,46.
De vertaling in het Nederlands van het in artikel 2, eerste lid, bedoelde

formulier luidt als volgt:



Bijlage bij het Aanvullend Protocol

1. a. Naam voor de verkrijging
b. Naam na de verkrijging

2. a. Voornamen voor de verkrijging
b. Voornamen na de verkrijging

3. Geboorteplaats en -datum

4. Huidige verblijfplaats
(Naam van de Staat en de gemeente)

5. a. Vorige nationaliteit(en)
b. Laatste bekende verblijfplaats in de Staat, waarvan betrokkene

de nationaliteit had

6. a. Verkregen nationaliteit
b. Aard van de akte
c. Datum en nummer van de akte
d. Datum waarop de verkrijging van kracht wordt
e. Aard, nummeren datum van het document, indien bekend, welke

het bewijs van de vorige nationaliteit bevat.

7. Echtgenoot tot wie de verkrijging zich uitstrekt*
a. Naam (eventueel meisjesnaam)
b. Voornamen
c. Geboorteplaats
d. Geboortedatum

8. Bekende minderjarige kinderen tot wie de verkrijging zich
uitstrekt*

* Gelieve aan te duiden of de verkrijging van rechtswege of op verzoek is
geschied.

Naam

a.
b.
c.
d.
e.
f.
g-
h.

Voornamen

a.
b.
c.
d.
e.
f.
g.
h.

Geboorte-
plaats

a.
b.
c.
d.
e.
f.
g-
h.

Geboortedatum

a.
b.
c.
d.
e.
f.
g.
h.



D. PARLEMENT

Artikel 2 van de Rijkswet van 19 december 1984 (Stb. 627) luidt:
„Het op 6 mei 1963 te Straatsburg tot stand gekomen Verdrag betref-

fende beperking van gevallen van meervoudige nationaliteit en betref-
fende de militaire verplichtingen in geval van meervoudige nationaliteit,
met Bijlage, waarvan de Engelse en Franse tekst en de vertaling in
het Nederlands in Tractatenblad 1964,4 zijn geplaatst en het Aanvullend
Protocol en Protocol tot wijziging van 24 november 1977, waarvan de
Engelse en Franse tekst en de vertaling in het Nederlands in Tracta-
tenblad 1981, 45 en 46, zijn geplaatst, worden goedgekeurd voor het
gehele Koninkrijk.".

Deze Rijkswet is gecontrasigneerd door de Staatssecretaris van Jus-
titie V. N. M. KORTE-VAN HEMEL, de Minister van Buitenlandse
Zaken H. VAN DEN BROEK en de Minister van Defensie J. DE
RUITER.

Voor de behandeling in de Staten-Generaal zie: Kamerstukken II
1981,1981/82, 16946 (R 1180); Hand. II 1983/84, blz. 3856-3871, 3874-
3888, 4019-4036, 4039-4053, 4074-4081, 4318-4319; Kamerstukken I
1983/84, nrs. 165, 216 en 216a, 1984/85, nr. 10; Hand. I 1984/85, blz.
72-77 (zie ook vergadering dd. 19 december 1984).

E. BEKRACHTIGING

ZkTrb. 1981,46.
Behalve de aldaar genoemde heeft voorts nog de volgende Staat in

overeenstemming met artikel 5, tweede lid, van het Protocol een akte
van bekrachtiging, aanvaarding of goedkeuring nedergelegd bij de Se-
cretaris-Generaal van de Raad van Europa:
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Noorwegen1) 16 september 1983

J) Onder de volgende verklaring:
In conformity with Article 3 of the Additional Protocol it is hereby declared

that the central authority in Norway designated to receive transmissions com-
municating the acquisitions of nationality as stipulated in Article 1 and Article 2
of the Additional Protocol is:

The Royal Norwegian Ministry of Justice and Police,
Postboks 8005 Dep,
N-OSLO 1.

G. INWERKINGTREDING

De bepalingen van het Protocol zijn ingevolge artikel 6, eerste lid, op
17 oktober 1983 voor Luxemburg en Noorwegen in werking getreden.

Voor de Verdragsluitende Partijen die Partij zijn bij het Verdrag en na
17 oktober 1983 dit Protocol tekenen zonder voorbehoud van bekrach-
tiging, aanvaarding of goedkeuring of dit Protocol bekrachtigen, aan-
vaarden of goedkeuren, treden zij ingevolge artikel 6, tweede lid, in
werking een maand na de datum van ondertekening of de datum waarop
haar akte van bekrachtiging, aanvaarding of goedkeuring is nedergelegd.

Wat het Koninkrijk der Nederlanden betreft, zal het Protocol ingevol-
ge artikel 6, tweede lid, op 10 juni 1985 in werking treden voor het gehele
Koninkrijk.

J. GEGEVENS

Zie Trb. 1981,46.
Voor het op 6 mei 1963 te Straatsburg tot stand gekomen Verdrag

betreffende beperking van gevallen van meervoudige nationaliteit en
betreffende militaire verplichtingen in geval van meervoudige nationa-
liteit zie ook Trb. 1985, 75.

Voor het op 24 november 1977 te Straatsburg tot stand gekomen
Protocol tot wijziging van hogergenoemd Verdrag zie ook Trb. 1985,
76.

Uitgegeven de zeventiende mei 1985.

De Minister van Buitenlandse Zaken,

H. VAN DEN BROEK


